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Ilpe4vrer. CauacHocr ra parnQurcaqujy yroBopa, Tpar(r ce

y cKJIaAy ca qraHoM 16. 3aroHa o nocrynKy 3aKJbyrrr{Barba v
Il3BpIIraBana vrefynapoAHr4x yroBopa ("Cn. rJracHLTK BuX", 6p 29100 u 32113),

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarLa carJracHocrr{ 3a paruQrarcaqzjy:

Vronop nruefy BocHe n XepueroBuHe n Hapo4He Peny6.nune Kune o
npannoj noprohn y rpafaucKr{M u rrpuBpeAHuM crBaprrMa. Vronop je
rlorrlrcao r. Bapnrua rlo.narc, MrrHrrcrap rrpaBAe BuX, 18. leqervr6pa 2012.
roAuHe y llercunry.

Byayhu Aa je MuHzcrapcrBo npan.qe BuX HaAnexHo 3a rponolene
IIOCTyIIKa 3a 3aKJbytILIBaIbe OBO| yIOBOpa, MOJILIMO BaC Aa Ha CaCTaHKe BaIIIUX
rovrzclEja, oAHocHo cje4uraqe ,.{orr,ra, ropeA rrpeAcraBHnKa llpe4cje4HLrrrrrBa
BuX, Kao [peAnararra, rro3oBere Lr [peAcraBHr4Ka MnHncrapcrna rcoju
nocnaHI,IqI,IMa, oAHocHo AeJrerarr{Ma Mo)Ke qarv cBe norpe6ue unQopvraqzje o
yroBopy.
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Broj:08/1-22-555113 .

Datum: 2l.05.z}l3.godine :

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVTNE
SARAJEVO

S po5tovanjem,

Predmet: Prijedlog Odluke o ra(ifikaciji
Narodne Republike Kine, o pra
stvarima

U privitku dostavljamo Prijedlog OdlJe o rati
i Narodne Republike Kine o pravnoj pomodi u
u Pekingu dana 18. prosinca 2012. godine na
engleskom jeziku. :

Vijede ministara Bosne i svojoj 40. :sje anoj
godine utvrdilo Prijedlog predmetnog S l . 

j'

Molimo PredsjedniStvo Bosne i da Ugov
Bosne i Hercegovine i Narodne ine tim'i .

stvarima. .i

28. veljade 2013.

Musala 2, Sara.ievo X'el: (+387 33) 281 100, ihi; (+387 3$ 472 f 88



UGOVOR

IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I
NARODNE REPUBLIKE KINE

O PRAVNOJ POMOCI

U GRADANSKIM I PRIVREDNIM SWARIMA



Bosna i Hercegovina i Narodna Republika Kina (u daljnjem teKtu: ,,strane

ugovornice"),

U Zelji da ojadaju pravnu saradnju izmedu dv'rje drZave na temelju uzajamnog

po5tovanja suverenosti, jednakopravnosti i zajednidkog interesa,

Odludile su da zakljude ovaj ugovor i sporazumjele su se o sljede6em:

POGLAVUE I.
Op6e odredbe

dtan t.
Pravna zaStita

1. DrZavljani jedne strane ugovornice uZivaju jednaku pravnu zaStitu na teritoriji

druge strane ugovornice kao i drZavljani druge strane ugovornice i imaju pravo na pristup

sudovima druge strane ugovornice pod istim uslovima koji vaZe za drlavljane druge strane

ugovornice.

2. Sudovi jedne strane ugovornice ne smiju od drZavljana druge strane

ugovornice zahtijevati da poloZe obezbjedenje parnidnih trolkova samo zbog toga Sto su

stranci ili 5to nemaju prebivali5te ili boraviSte na njenoj teritoriji.

3. Odredbe iz stavova l. i 2. ovog dlana primjenjuju se i na pravna lica koja imaju

sjediSte na teritoriji jedne od strana ugovornica, a osnovana su u skladu sa zakonima te

strane ugovornice.

ilan z.

Smanjenje i oslobadanje od pladanja troSkova

sudskog postupka i pravne pomo6i

1. DrZavljani jedne strane ugovornice imaju pravo na smanjenje troSkova ili na

oslobadanje od plaianja tro5kova sudskog postupka na teritor'rji druge strane ugovornice i

imaju pravo na pravnu pomod pod jednakim uslovima i u istom obimu koji vale i za

drZavljane druge strane ugovornice.



2. Uz molbu za smanjenje ili oslobadanje od plaianja troikova sudskog postupka ili

pravne pomodi predvidenih stavom 1. podnosi se i uvjerenje o imovnom stanju molioca koju

izdaje nadleZni organ strane ugovornice na dijoj teritor'rji molilac ima prebivaliSte ili boraviSte,

Ako molilac nema prebivaliSte niti boraviSte na teritorijijedne od dvije strane ugovornice, ovo

uvjerenje izdaju ili ovjeravaju diplomatska ili konzularna predstavniStva strane ugovornice

dije je to lice driavljanin.

3. Sudski organi ili drugi nadleZni organi koji odluduju o molbi za smanjenje ili

oslobadanje od pla6anja troSkova sudskog postupka ili pravne pomoii mogu zatraZiti dodatne

podatke.

dlan g.

Obim pravne pomo6i

Pravna pomoi u smislu ovog ugovora obuhvata:

(a) urudenje sudskih dokumenata;

(b) izvodenje dokaza;

(c) priznanje i izvr5enje sudskih odluka i arbitraZnih odluka;

(d) razmjenu informacija o zakonu.

dlan +.

NaEini komunikacije u pruianju pravne pomo6i

1. Ako se drugadije ne predvida ovim ugovorom, strane ugovornice prilikom

podno5enja ili odobravanja zahtjeva za pravnu pomod osWaruju direktnu komunikaciju preko

svojih centralnih organa koji se u tu svrhu odrede.

2. Centralni organi u smislu stava 1. ovoga dlana su MinistarsWo pravde Bosne i

Hercegovine za Bosnu i Hercegovinu, a MinistarsWo pravde za Narodnu Republiku Kinu.

3. Ako jedna strana ugovornica promijeni pruobitno odredeni centralni organ, ta

strana ugovornica o tome mora obavijestiti drugu stranu ugovornicu diplomatskim putem.

6lan s.

Mjerodavno pravo u pruianju pravne pomo6i

Strane ugovornice u izvrSenju zamolnica za pravnu pomoi primjenjuju zakone svoje

zemlje, osim ako se ovim ugovorom ne predvida drugad'rje.



Clan 6.

Odbijanje pravne pomo6i

1. Kad zamoljena strana ugovornica smatra da se ukazivanjem pravne pomoii

ugroZava njen suverenitet, bezbjednost ili javni poredak ili da je takva pomo6 u suprotnosti

sa osnovnim nadelima pravnog poretka te strane ugovornice ili smatra da je traZena pomoi

van nadleZnosti njenih sudskih organa, onda ona moZe odbiti da pruZi pravnu pomo6, a o

razlozima za odbijanje pravne pomoii obavjeStava stranu ugovornicu koja tu pomoi traZi,

2. Zamoljena strana ugovornica ne sm'lje odbiti zahtjev za prulanje pravne pomo6i

vezan za dostavljanje sudskih akata ili izvodenje dokaza samo iz razloga 5to njeni sudovi

imaju iskljudivu stvarnu nadleZnost nad tim postupkom ili 5to unutrainjim zakonima

zamoljene strane ugovornice n'rje dopu5ten postupak na kojem se predmetni zahtjev zasniva,

dlan z.

Forma i sadriaj zamolnice za pravnu pomo6

1. Zamolnica za pravnu pomod se podnosi u pisanoj formi i mora imati potpis ili pedat

organa koji traZi pomoi i sadrZati sljedede:

(a) naziv i adresu organa koji traZi pomo6;

(b) naziv zamoljenog organa, ukoliko je poznat;

(c) ime, driavljanstvo i adresu lica koje je predmet zamolnice; ako se radi o

pravnom licu, naziv pravnog lica i adresa;

(d) ime i adresu zastupnika lica koje je predmet zamolnice, po potrebi;

(e) opis prirode postupka na koji se predmetna zamolnica odnosi i kratak saietak

predmeta;

(f) opis traZene pravne pomoii;

(g) ostale informacije koje su neophodne za izvrSenje zamolnice,

2. Ako zamoljena strana ugovornica smatra da su informacije koje je dostavila strana

ugovornica koja traZi pomoi nedovoljne da bi se omogu6ilo postupanje po ovoj zamolnici u

skladu sa odredbama iz ovog ugovora, zamoljena strana ugovornica moZe od strane

ugovornice koja traZi pomod traZiti dostavljanje dodatnih informacija.

ilan g.

Jezik

1. Centralni organi strane ugovornice se u medusobnoj pisanoj komunikaciji sluie

svojim sluZbenim jezikom uz obezbijeden prevod na jezik druge strane ugovornice,



2. Zamolnice za pravnu pomod i prateda dokumentacija piSu se na jeziku strane

ugovornice koja traZi pomod i uz njih se dostavlja prevod na jezik zamoljene strane

ugovornice.

POGLAVLIE II.
UruEenje sudskih dokumenata

ilan g.

Primjena

Prema odredbama iz ovog ugovora, jedna strana ugovornica je duZna izvr5iti

zamolnice druge strane ugovornice kojima se traZi urudenje sudskih dokumenata licima koja

se nalaze na njenoj teritoriiji.

ilan r0.

Izvr5enje zamolnice za uruEenje dokumenata

1. Zamoljena strana ugovornica u izvrienju zamolnice za urudenje dokumenata

primjenjuje nadin propisan zakonskim odredbama te strane ugovornice.

2. Na izridit zahtjev strane ugovornice koja traZi urudenje, zamoljena strana

ugovornica vrSi urudenje dokumenata na poseban nadin samo onda kada to nije protivno

zakonskim odredbama zamoljene strane ugovornice.

3. Ako zamoljena strana ugovornica nije nadleZna za izvrienje zamolnice, ista tu

zamolnicu dostavlja nadleZnom organu na izvrSenje.

4. Ako zamoljena strana ugovornica ima poteikoda sa izvrSenjem predmetnog

urudenja na osnovu podataka o adresi koje je navela strana ugovornica koja traZi urudenje,

zamoljena strana ugovornica mora preduzeti sve neophodne mjere u cilju utvrdivanja adrese

i od strane ugovornice koja traii urudenje moZe, po potrebi, zatraZiti dodatne informacije,

Ako zamoljena strana ugovornica ni tada ne bude mogla uWrditi adresu ili iz nekih drugih

razloga ne bude u mogudnosti da izvrSi zamolnicu, zamolnicu i pratedu dokumentaciju vraia

strani ugovornici koja je istu podnijela, navode6i razloge zbog kojih je bila spr'rjedena da

izvr5i urudenje.

ilan tt.
Obavje5tenje o rezultatima uruienja

Komunicirajuii na nadin uWrden u dlanu 4. ovog ugovora, zamoljena strana

ugovornica u pisanoj formi obavjeStava stranu ugovornicu koja traZi urudenje o rezultatima



urudenja i u prilogu dostavlja potvrdu o izvrSenom urudenju koju je daje organ koji je izvrSio

predmetno urudenje. Ta poWrda sadrZi ime i lidne podatke adresata, datum, mjesto i nadin

urudenja. Ako adresat odbije da primi dokument, navode se razlozi odbijanja,

dlan 12.

TroSkovi uruienja

Zamoljena strana ugovornica snosi sve troSkove koji nastanu izvrienjem zamolnica za

urudenje dokumenata na njenoj teritor'rji. Medutim, strana ugovornica koja traZi urudenje

snosi troSkove nastale izurienjem zamolnica za urudenje dokumenata prema odredbama iz

dlana 10. stav 2. ovoga ugovora.

POGLAVUE III.
Izvodenje dokaza

ilan t3.
Primjena

1. Prema odredbama iz ovog ugovora, jedna strana ugovornica irvrSava

zamolnice za izvodenje dokaza koje podnese druga strana ugovornica, ukljudujudi i uzimanje

izjava od stranaka u postupku i svjedoka, prikupljanje materijalnih i pismenih dokaza,

provodenje vjeStadenja ili sudskog uvidaja ili obavljanje drugih sudskih radnjii vezanih za

izvodenje dokaza.

2. Ovaj ugovor ne primjenjuje se na:

(a) izvodenje dokaza koji nisu namijenjeni za upotrebu u tekudim ili budu6im

sudskim postupcima; ili

(b) pribavljanje dokumenata koji u zamolnici nisu navedeni, ili nisu u

direktnoj i bliskoj vezi sa predmetom.

dlan tc.
Izvrienje zamolnice za izvodenje dokaza

1. Zamoljena strana ugovornica u izvrSenju zamolnice za izvodenje dokaza

primjenjuje svoje zakone.

2. Na izridit zahtjev strane ugovornice koja traZi izvodenje dokaza, zamoljena

strana ugovornica izvr5ava zamolnicu za izvodenje dokaza na poseban nadin samo onda kada

to n'rje protivno zakonskim odredbama zamoljene strane ugovornice.



3, Ako zamoljeni organ nije nadleZan za izvrSenje ove zamolnice, isti tu

zamolnicu dostavlja nadleZnom organu na izvr5enje.

4. Ako zamoljena strana ugovornica ima poteSkoia sa izvodenjem dokaza prema

podacima o adresi koje je navela strana ugovornica koja to izvodenje trali, zamoljena strana

ugovornica mora preduzeti sve neophodne mjere u cilju uWrdivanja adrese i od strane

ugovornice koja traZi izvodenje dokaza moZe, po potrebi, zatraZiti dodatne informacije. Ako

zamoljena strana ugovornica ni tada ne bude mogla utvrditi adresu ili iz nekih drugih razloga

ne bude u mogudnosti da izvrSi zamolnicu, zamolnicu i pratedu dokumentaciju vrada strani

ugovornici koja traZi izuodenje dokaza, navodedi razloge zbog kojih je bila spr'rjedena da

izvrii zamolnicu.

5. Na izriditu molbu strane ugovornice koja traZi izvodenje dokaza, zamoljena

strana ugovornica obavje5tava stranu ugovornicu koja traZi izvodenje dokaza o vremenu i

mjestu izvrSenja zamoljene radnje, kako bi zainteresovane stranke ili njihovi zastupnici mogli

prisusWovati izvrSenju. Kad prisusWuju izvr5enju, gore pomenute stranke ili njihovi zastupnici

moraju po5tovati zakonske odredbe zamoljene strane ugovornice.

dlan 15.

Odbijanje svjedoEenja

1, Kada lice dije se svjedodenje traZi u skladu sa odredbama iz ovog Ugovora

Wrdi da po zakonima strane ugovornice koja traZi svjedodenje ima pravo ili privilegiju da

odb'rje da svjedodi, zamoljena strana ugovornica od strane ugovornice koja traZi svjedodenje

mora traZiti poWrdu o postojanju tog prava ili privilegije, PoWrda koju dostavi strana

ugovornica koja traZi svjedodenje smatra se uvjerljivim dokazom o postojanju tog prava ili

privilegije ako ne postoji odigledan dokaz o suprotnom.

2. Lice d'rje se svjedodenje traii u skladu sa odredbama iz ovog Ugovora moZe

odbiti da svjedodi ako je zakonima zamoljene strane ugovornice tom licu dopu5teno da ne

svjedodi u slidnim okolnostima u sudskom postupku pokrenutom u zamoljenoj strani

ugovornici.

dlan 16.

ObavjeStenje o rezultatima izvrienja

Komunicirajudi na nadin uWrden u dlanu 4. ovog ugovora, zamoljena strana

ugovornica u pisanoj formi obavjeStava stranu ugovornicu koja traZi pomoi o rezultatima

izvrSenja zamolnice za izvodenje dokaza i u prilogu dostavlja prikupljeni dokazni materijal.



dlan tz.
Dostupnost lica za svjedoEenje

1. Na molbu strane ugovornice koja traii svjedodenje, zamoljena strana

ugovornica upuduje poziv licu da se radi svjedodenja pojavi na teritoriji strane ugovornice

koja to svjedodenje traZi. Strana ugovornica koja traZi svjedodenje obavjeStava lice o visini i

standardu svih eventualnih naknada i troSkova koji 6e mu biti ispla6eni. Zamoljena strana

ugovornica odmah obavjeStava stranu ugovornicu koja traZi svjedodenje o odgovoru tog

lica.

2. Zamolnica za urudenje dokumenata kojim se neko lice poziva da se pojavi na

teritoriji strane ugovornice koja traZi svjedodenje dostavlja se zamoljenoj strani ugovornici

najkasn'rje Sezdeset dana pr'rje zakazanog pojavljivanja, izuzev kada u hitnim sludajevima

zamoljena strana ugovornica pristane na kradi vremenski rok.

ilan 18.

Za5tita svjedoka i vjeStaka

1. Svjedok ili vje5tak koji se nalazi na teritoriji strane ugovornice koja traii pomo6

ne sm'rje biti krividno gonjen, pritvoren i kaZnjen, niti smije biti podvrgnut nekom drugom

ogranidenju lidne slobode na teritoriji te strane ugovornice zbog neke radnje ili propusta koji

su se desili prije njegovog dolaska na teritoriju te strane ugovornice, niti ima obavezu da bez

prethodnog odobrenja zamoljene strane ugovornice i njegove lidne saglasnosti svjedodi u

nekom drugom sudskom postupku osim onog kojije predmet zamolnice.

2. Odredba iz stava 1. ovoga dlana ne primjenjuje se ako to lice nije napustilo

teritoriju strane ugovornice koja traZi pomoi u roku od petnaest dana od dana kada mu je

zvanidno saop5teno da njegovo prisusWo viSe n'rje potrebno ili od kada se po njenom

napuStanju u nju dobrovoljno vratilo. Ali u ovaj rok se ne uradunava vrijeme u kojem to lice,

iz razloga koji su van njegove kontrole, nije moglo napustiti teritor'rju zemlje ugovornice koja

traZi pomo6.

3. Lice koje odbije poziv za svjedodenje iz dlana 17. ne smije biti kaZnjeno zbog

tog odbijanja, niti smije biti podvrgnuto bilo kakvim prinudnim mjerama ogranidenja lidne

slobode.



Clan 19.

Tro5kovi izvodenja dokaza

1. Zamoljena strana ugovornica snosi troikove koji nastanu izvrSenjem zamolnica

za izvodenje dokaza na njenoj teritoriji, ali strana ugovornica koja traZi izvodenje dokaza

snosi sljede6e troSkove:

(a) troSkove koji nastanu usljed izvrienja zamolnica primjenom posebnog nadina

utvrdenog u dlanu 14. stav 2. ovog ugovora;

(b) troSkove za lica koja dolaze na teritor'rju zamoljene strane ugovornice, borave

na njoj i napuStaju je shodno flanu 14. stav 5. ovog ugovora;

(c) troSkove ili naknade za lica koja dolaze na teritoriju strane ugovornice koja

traZi izvodenje dokaza, borave na njoj i napuStaju je shodno dlanu 17. ovog ugovora. Ovi

tro5kovi ili naknade se plaiaju prema vaZeiim standardima ili regulativama mjesta gdje su

isti nastali;

(d) troSkove i honorare vjeStaka.

2. Ako postane odigledno da izvrSenje zamolnice iziskuje vanredne izdatke, strane

ugovornice su se duZne konsultovati radi uWrdivanja uslova za izvrSenje ove zamolnice.

POGLAVUE IV.

Priznanje i izvrSenje

sudskih odluka i arbitrainih odluka

dlan 20.

Vrste sudskih odluka

1. Strane ugovornice na svojoj teritoriji priznaju i izvrSavaju sljede6e sudske

odluke donijete na teritor'rji druge strane ugovornice u skladu s odredbama ovog Ugovora:

(a) sudske odluke u postupcima u gradanskim i trgovinskim sWarima; ili

(b) sudske odluke u krividnim postupcima koje se odnose na gradanske sWari i

vezane su za isplatu oditete i povrat imovine oSte6enima.

2. "sudske odluke" iz stava 1. ovog dlana ukljuduju i sudske dokumente o

poravnanju u gradanskim ili trgovinskim stvarima.



6lan zt.
PodnoSenje molbe

Molbu za priznanje i izvr5enje sudske odluke strana u postupku moZe podnijeti

direktno nadleZnom sudu zamoljene strane ugovornice ili sudu koji je donio odluku i koji tu

molbu prosljeduje nadleZnom sudu zamoljene strane ugovornice putevima komunikacije

uWrdenim dlanom 4. ovog ugovora.

6lan 22.

Propratna dokumentacija

1. Uz molbu za priznanje i izvrSenje sudske odluke prilaZu se sljededi dokumenti:

(a) ovjeren prijepis odluke;

(b) dokument kojim se poWrduje konadnost odluke, a ako se traZi izvrienje, onda

i poWrdu o izvrSivosti odluke, osim ako u odluci to ved n'rje eksplicitno navedeno;

(c) dokument kojim se poWrduje propisno urudenje odluke stranki protiv koje je

odluka donesena, te da je stranka koja nema pravnu sposobnost u parnidnom postupku bila

propisno zastupana; i

(d) ako je odluka donesena u odsutnosti jedne stranke, dokument na osnovu

kojeg se moZe uWrditi da je sudski poziv propisno uruden stranci koja je izostala,

2. Uz molbu, odluku i gore pomenute dokumente prilaZe se i ovjereni prevod tih

dokumenata na jezik zamoljene strane ugovornice.

dlan 23.

Odbijanje priznanja ili izvrienja

Priznanje ili izurSenje sudskih odluka iz dlana 20. stav 1. ovog ugovora moZe se

odbiti u skladu sa odredbama iz dlana 6. ovog ugovora, ili pod uslovom da:

(a) odluka n'rje konadna ili nije izvrSiva po zakonima strane ugovornice u kojoj

je ta odluka donesena;

(b) sud kojije donio odluku nema nadleZnost u skladu sa odredbama iz dlana

24. ovog Ugovora;

(c) stranka protiv koje je donesena odluka nije bila propisno pozvana ili

stranka koja nema pravnu sposobnost u parnidnom postupku n'lje bila propisno zastupana;

(d) pred sudom zamoljene strane ugovornice je u toku postupak medu istim

strankama i u istoj pravnoj sWari; ili

(e) odluka n'rje u skladu sa odlukom koju je donio sud zamoljene strane

ugovornice ili koju je donio sud tre6e zemlje, a priznao sud zamoljene strane ugovornice.
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6lan z+.

Nadleinost

1. U cilju primjene ovog ugovora, sud strane ugovornice u kojoj je donesena

odluka smatra se nadleZnim pod uslovom da:

(a) optuZeni u vrijeme pokretanja postupka ima prebivaliSte ili boraviSte na

teritor'rji te strane ugovornice;

(b) postupak je pokrenut zbog poslovnih aktivnosti fil'rjale koju optuZeni ima na

teritoriji te strane ugovornice;

(c) optuZenije izridito prihvatio nadleinost suda te strane ugovornice;

(d) optuZenije raspravljao o meritumu ne osporavajudi nadleZnost suda;

(e) kod sporova iz oblasti ugovornih odnosa, ugovor je zakljuden na teritoriji te

strane ugovornice, odnosno proveden je ili je trebao biti proveden na toj teritoriji, ili se

predmet postupka nalazi na toj teritoriji;

(f,) kod sporova izvanugovorne odgovornosti za 5tetu, prekrSaj ili njegov rezultat

su se desili na teritor'rji te strane ugovornice;

(g) kod obaveza izdrZavanja, povjerilac u vrijeme pokretanja postupka ima

prebivali5te ili boravi5te na teritor'rji te strane ugovornice;

(h) nepokretna imovina koja je predmet postupka se nalazi na teritoriji te strane

ugovornice;

(i) kod nasljedivanja, preminulo lice je u vrijeme svoje smrti imalo prebivaliSte ili

boravi5te na teritoriji te strane ugovornice, ili se na teritoriji te strane ugovornice nalaze

glavni dijelovi njegove imovine; ili

(j) kod sWari vezanih za lidni status, parnidar ima prebivaliSte ili boraviSte na

teritoriji te strane ugovornice.

2, Stav f . iz ovog dlana ne sm'rje biti u suprotnosti sa zakonskim odredbama obje

strane ugovornice vezanim za iskljudivu nadleZnost. U tu svrhu, strane ugovornice moraju po

stupanju na snagu ovog Ugovora odmah obavijestiti jedna drugu u pisanoj formi, putevima

komunikacije uWrdenim dlanom 4. ovog ugovora, o odredbama sopsWenih zakona koje se

bave pitanjem iskljudive nadleZnosti.

dlan 25.

Postupak priznanja i izvrSenja

1. Postupak priznanja i izvrSenja sudskih odluka sprovodi se po zakonima

zamoljene strane ugovornice.

2, Sud zamoljene strane ugovornice ogranidava se na to da uWrdi da li sudske

odluke ispunjavaju uslove predvidene ovim Ugovorom i ne preispituje meritum,
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3. Ako sudska odluka sadrZi elemente koji se mogu odvojiti i ne mogu biti priznati

ili izvrSeni kao cjelina, sud zamoljene strane ugovornice moZe odluditi da odobri priznanje ili

izvrSenje samo jednog dijela te odluke' 
dran 25.

Pravno dejsWo priznanja i izvr5enja

Sudske odluke d'rje je priznanje ili izvrienje odobreno imaju isto pravno dejstvo

kao i odluke koje su donijeli sudovi zamoljene strane ugovornice na njenoj teritoriji.

Elan zt.
Priznanje i izvrSenje arbitrainih odluka

Svaka strana ugovornica priznaje i izvrSava arbitraZne odluke koje su donesene

na teritoriji druge strane ugovornice u skladu sa odredbama Konvencije o priznanju i

izvr5enju inostranih arbitraZnih odluka zakljudene u Njujorku, dana 10. juna 1958. godine.

POGLAVUE V.

Ostale odredbe

6hn 28.

Razmjena informacija o zakonima

Na zahtjev, strane ugovornice razmjenjuju informacije o vaZeiim zakonima i

sudskoj praksi svojih zemalja u vezi sa primjenom ovog ugovora.

dlan 29.

Uruienje dokumenata i izvodenje dokaza od strane

diplomatskih ili konzularnih predstavniStava

Svaka od strana ugovornica moZe izvr5iti urudenje dokumenta ili uzeti izjave

svojim ddavljanima koji su na teritor'rji druge strane ugovornice preko svojih diplomatskih ili

konzularnih predstavniStava na toj teritoriji, pod uslovom da se pridrZavaju zakonskih odredbi

druge strane ugovornice i da ne primjenjuju nikakve mjere prinude,

dlan 30.

Oslobodenje od legalizacije

Radi primjene ovog Ugovora, svi dokumenti koji su izdati ili zvanidno ovjereni u

sudovima ili drugim nadleZnim organima strana ugovornica i koji su dostavljeni putevima
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komunikacije koji su uWrdeni dlanom 4. ovog ugovora oslobadaju se od svakog oblika

legalizac'rje.

6lan 31.

Rje5avanje sporova

Sporovi koji nastanu u vezi sa tumadenjem i primjenom ovog ugovora rjeSavaju

se dogovorom, diplomatskim putem, ako centralni organi strana ugovornica ne mogu da

postignu sporazum.

POGLAVUE VI.

Zavrine odredbe

ilan g2.

Stupanje na snagu, izmjene i dopune i otkazivanje Ugovora

1. Ovaj ugovor stupa na snagu trideset dana nakon prijema zadnje diplomatske

note kojom Strane obavjeStavaju jedna drugu da je zavrSena unutra5nja zakonska procedura

neophodna za stupanje na snagu ovog ugovora.

2. Ovaj ugovor moie biti izmijenjen i dopunjen u svako vrijeme pismenim

sporazumom izmedu strana ugovornica.

3. Svaka strana ugovornica moZe otkazati ovaj ugovor u svako vrijeme,

dostavljanjem pismenog obavjeStenja diplomatskim putem drugoj strani ugovornici. To

otkazivanje proizvodi pravno dejsWo po isteku sto i osamdeset dana od dana dostavljanja

obavjeStenja.

U POTVRDU CfGl su dole potpisane strane, propisno ovlaStene od svojih

nadleZnih organa, potpisale ovaj ugovor.

SACINJENO u dva primjerka, u Pekingu dana lB.decembra 2012.godine, na

bosanskom, hrvatskom, srpskom, kineskom i na engleskom jeziku, pri demu su svi tekstovi
podjednako vjerodostojni. U sludaju razlika u tumadenju odredaba teksta Ugovora, engleska
vezija ie prevladati.

Za Bosnu iHercegovinu

BariSa dolak, s.r.

Za Narodnu Republiku Kinu

Wu Aiying, s.r,


